
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

4TH SUNDAY AFTER PENTECOST 

JUNE 20, 2021 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 
Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
            (619) 630-2110 
Email: stannefsspsandiego@gmail.com 
 
OFFICE HOURS 
Monday -Thursday  
Lunes-Jueves   8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
                     1:00 p.m. - 4 p.m. 
 

Friday 
Viernes           9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
                     1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
Assistant   Fr. Joseph Loftus FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
 
STAFF 
Parish Administrator    Irene Flores Vega           
Office Assistant            Mariel Jiménez–Go 
Secretary                     Bellanira Meda R. 
 
SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home 
visit for the sacraments.  If someone is 
dying, please call the parish office and dial 
ext. 4. You will be transferred immediate-
ly to the priest on call.  
 
UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que 
alguien este muriendo, por favor llame a la 
oficina parroquial y marque la extensión 4. Será 
trasferido inmediatamente con el sacerdote en 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  

Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 

De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 

Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE: 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m., 
12:30 p.m., 6 p.m. 

HORARIO DE MISA DOMINICAL: 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,    
12:30 p.m., 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  

Monday – Saturday: half an hour         
before each Mass 

Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: No confessions scheduled          
at this time. 

CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                 
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 

Domingo: No confesiones programadas         
en este momento. 

 
 

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

Solemn Exposition 
Exposición Solemne 

 

Friday/Viernes       5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 
Holy Hour for Moms:  
3rd Friday of the month  10a.m.-11a.m. 
 

Hora Santa para Mamás:  
3.er viernes del mes      10 a.m.-11 a.m. 

 

Simple Exposition & Rosary 
Exposición Simple y Rosario 

Monday-Saturday after the 7:15 am 
Mass following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am 
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
Vísperas de Recto Tono 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
Devociones a Santa Ana 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
Devociones a Padre Pio 

 

Every third Monday after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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Sun. Jun 20 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

4th Sunday after Pentecost, II Class  

Priest’s Intention   

Father’s Day Novena 

Pro populo 

Father’s Day Novena 

Father’s Day Novena 

Father’s Day Novena 

Mon. Jun 21 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. Aloysius Gonzaga, III Class 

Father’s Day Novena 

Michelle Montali, birthday by C. LeTourneau 

Priest’s intention 

Tue. Jun 22 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Paulinus of Nola, III Class 

Father’s Day Novena 

+John M. Hoie by the Hoie Family  

Wed. Jun 23 
7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Vigil of the Nativity of St. John the Baptist, II Class 

Father’s Day Novena 

Aniversario de boda, Blanca & Sergio Celis 

Priest’s Intention   

Thur. Jun 24 

7:15 AM 

9:00 AM 

Nativity of St. John the Baptist, I Class 

Father’s Day Novena 

+Paul Malley by M. Malley 

Fri. Jun 25 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. William, III Class 

Father’s Day Novena 

Zach Pacheco  

Ariana y Briana Puga, cumpleaños por la Familia Puga 

Sat. Jun 26 

7:15 AM 

9:00 AM 

SS. John & Paul, III Class 

Father’s Day Novena 

+Elvira Garcia Torres por la Familia Jimenez 

Sun. Jun 27 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

5th Sunday after Pentecost, II Class  

Priest’s Intention   

Father’s Day Novena 

Pro populo 

Father’s Day Novena 

Father’s Day Novena 

Father’s Day Novena 

MASS INTENTIONS  

A d u l t  C h o i r  &  C h o r i s t e r s ………...………………. 

 

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

C o f f e e  S o c i a l ……….……………..….. .P ar i sh  Of f i ce  

Sundays                                                             (619) 228-4138 

F i r s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p ….Kristi Gomez 

First Friday                           stanneshomeschoolers@gmail.com 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s ……. Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

H o l y  N a m e  S o c i e t y ………………..………. Steve Hicks 

Men's group, Second Tuesday   steve.hix@gmail.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..…………………………….....Paula Suazo 

Every Saturday         immaculateheart.lm@gmail.com

                                     

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d …………..… Par i sh  Of f i c e  

A l t a r  Bo ys                                                     (619) 239-8253 ext. 111  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………….Mar i  Gran t  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y                  mvg6142@pacbell.net  

U s h e r s .……………………………………... Gary Gerken 

Sundays                                        gerken@cox.net   

Y o u n g  A d u l t  G r o u p ….………..…….Emi ly  S an chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………..Patty Cruz  

Ages 13-18, Third Friday            s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com 

W o m e n ’ s  G u i l d …………………………….Joanne Martinez  

    coachjoanne@icloud.com  

  

  

   

PARISH GROUPS 

From henceforth thou shalt 

catch men.  

De hoy en adelante serás      

pescador de hombres. 

mailto:mvg6142@pacbell.net
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FATHER’S DAY NOVENA: The Father’s Day Novena of Masses is 
from Sunday, June 20th, through Monday, June 28th.  

BUILDING FUND COLLECTION: Today’s second collection is for 
the Building Fund. Please use the designated envelope for this 
collection.   

ST. PADRE PIO DEVOTIONS: St. Padre Pio devotions will be 
held tomorrow, June 21st following the 6:30 p.m. Mass. 

LIVE ROSARY: The Rosary will be lived streamed-Monday 
through Saturday-before the 9 am Mass. The Rosary usually be-
gins between 8:20-8:30 am.    

FATHER EGGLESTON’S 25TH PRIESTHOOD ANNIVERSARY:  Fr. 
Eggleston invites all parishioners to an open house reception 
with coffee, donuts and cake at The Ramada Inn in National City 
(700 National City Blvd.) next Sunday, June 27th from 9 am to 
2 pm, and on Monday, June 28th, from 9 am to 11am. Please 
plan to stop by to offer your congratulations.  Parking entrance 
on 7th Street.  Thanks to the hotel owners for hosting this event. 
The 7:15 am Mass on Monday, June 28th will be a Solemn High 
Mass.  

UNCLAIMED 2021 OFFERING ENVELOPES: If you did not pick up 
your box of offering envelopes at the beginning of the year, and 
would still like to received them, please call the parish office. 

DEVOTIONS: Eucharistic exposition and benediction take place 
every Friday from 5:20 – 6:20 p.m. 

 Holy Hour for Moms every third Friday of the month from 
10-11 a.m. 

 The novena to St. Anne, and blessing with her relic, take 
place every Friday following the 6:30 p.m. Mass 

 Padre Pio Devotions every third Monday of the month after 
the 6:30 p.m. Mass.  

INDULGENCES CONFRATERNITY: A plenary indulgence is grant-
ed under the usual conditions to the members of the Confrater-
nity of St. Peter on the day of the Feast of Sts. Peter & Paul, June 
29th.   

NO PARKING: In the interest of maintaining good relations with 
our neighbors, please do not park in front of the homes that are 
directly in front of the church on the Irving Ave. side. Thank 
you.   

YOUR COOPERATION IS NEEDED: Given the large numbers of 
people coming to Mass, and the short period of time between 
Masses, we ask that you leave the church shortly after Mass ends 
so that the people waiting for the next Mass may be seated be-
fore it begins. The ushers are doing their best to facilitate this 
process, please follow their directions.  

CRY ROOM: If the screen for live streaming the Mass is not set 
up in the courtyard, it will be available in the last classroom for 
those with small children who need to make use of it. 

ANUNCIOS SEMANALES  WEEKLY ANNOUNCEMENTS  

NOVENARIO DEL DÍA DE LOS PADRES:  El Novenario de Misas 
comenzará el domingo, 20 de junio y terminará el lunes, 28 de 
junio. 

FONDO DE CONSTRUCCIÓN: La segunda colecta de hoy será para 
el fondo de construcción. Por favor use el asignado para este 
fondo. 

DEVOCIONES A SAN PADRE PÍO: Las devociones de San Padre 
Pío se llevarán a cabo mañana, 21 de junio, después de la misa de 
las 6:30 p.m. 

ROSARIO EN VIVO: El Rosario será transmitido -de lunes a sába-
do- antes de la Misa de las 9 de la mañana. El Rosario suele co-
menzar entre las 8:20 y las 8:30 de la mañana.    

25.º ANIVERSARIO DE SACERDOCIO DEL PADRE EGGLESTON: 
El Padre Eggleston invita a todos los feligreses a una recepción 
con café, donas y pastel en el Ramada Inn en National City (700 
National City Blvd.) el próximo domingo, 27 de junio de 9 am a 
2 pm y el lunes, 28 de junio de 9 am a 11am.  Entrada del esta-
cionamiento en 7th Street. Gracias a los propietarios del hotel 
por ser los anfitriones de este evento. La Misa de las 7:15 am del 
lunes, 28 de junio será una misa solemne. 

CAJA DE SOBRES 2021 NO RECLAMADOS: Si no recogió su caja 
de sobres de ofrenda a principio del año y desea aun recibirlos, 
por favor llame a la oficina parroquial.   

DEVOCIONES: La exposición eucarística y la bendición vuelven a 
tener lugar todos los viernes de 5:20 a 6:20 p.m. 

 Hora Santa para mamás cada tercer viernes del mes de 10-11 
a.m. 

 La novena a Santa Ana y la bendición con su reliquia se lle-
van a cabo todos los viernes después de la misa de las 6:30 
p.m. 

 Devociones a Padre Pio cada tercer lunes del mes después de 
la Misa de las 6:30 p.m.  

INDULGENCIAS COFRADÍA: Se concede indulgencia plenaria en 
las condiciones habituales a los miembros de la Cofradía de San 
Pedro el día de la fiesta de San Pedro y San Pablo, el 29 de junio.   

NO ESTACIONAMIENTO: En el interés de mantener una buena 
relación con nuestros vecinos, por favor no se estacionen en 
frente de las casas que están directamente en frente de la iglesia 
en el lado de la Avenida Irving. Gracias.   

SU COOPERACIÓN ES NECESARIA: Dado el gran número de per-
sonas que acuden a la Misa, y el poco tiempo entre las Misas, les 
pedimos que salgan de la iglesia al poco tiempo de terminar la 
Misa para que la gente que espera a la siguiente Misa pueda sen-
tarse antes de que ésta comience. Los ujieres están haciendo todo 
lo posible para facilitar este proceso, por favor sigan sus indica-
ciones. 
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DRESS CODE: While at the church, everyone is expected to 
dress modestly. Here are some guidelines: 

 Dresses and skirts should be long enough that the knees are 
covered when sitting. 

 Shoulders should be covered.  

 Necklines should not be revealing. 

 Clothing should not be too tight. Clothing is to conceal, not 
reveal. 

 Shorts are not suitable wear for church. 

These are the rules for dressing at St. Peter’s Basilica in Rome. 
Please follow them when at St. Anne’s. When you dress for 
church, dress to please Our Lord. 

Finally: We do request that the correction of visitors in 
this matter be left to the priests or their delegates.  

 

 

 

SALA DE LLANTO: Si la pantalla para la transmisión en directo de 
la misa no está instalada en el patio, estará disponible en el últi-
mo salón para quienes tengan niños pequeños y necesiten hacer 
uso de él. 

CODIGO DE VESTIMENTA: Mientras en la iglesia, se espera que 
todos se vistan modestamente. Aquí hay algunas guías: 

 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que 
cubran las rodillas al sentarse. 

 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 

 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y 
no para revelar.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 

Estas son las reglas en la Basílica de San Pedro en Roma. Por fa-
vor síguelas cuando este en Santa Ana. Cuando vista para la igle-
sia, vista para agradar a Nuestro Señor. 

Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes 
con este respecto se lo deje a los sacerdotes o a sus de-
legados. 

ANUNCIOS DE COR TESIA  COURTESY ANNO U NCEMENTS  

CHILDREN OF THE IMMACULATE HEART 2021 BBQ:  
 

When: Saturday, June 26th, 2021 
Where: 10011 Pino Drive, Lakeside, CA 
Featuring: A Catered Meal, Rosary March, Recreational Sports, a 
Spiritual Talk on the Virtues of St. Joseph, and so much more.   
 
For tickets and more details, please visit http://ciheart.org/events. 

CHILDREN OF THE IMMACULATE HEART BBQ 2021:   
 

Cuándo: Sábado, 26 de junio de 2021 
Dónde: 10011 Pino Drive, Lakeside, CA 
Incluyendo: Una comida con catering, marcha del Rosario, deportes 
recreativos, una charla espiritual sobre las virtudes de San José y mu-
cho más. 
Para entradas y más detalles, por favor visite http://ciheart.org/
events. 

FROM THE PASTOR 
 

Our Lord said, “Call no man father.” Do we disobey, then, when 
we call the man who is married to our mother “father,” or, when 
we call a priest, “father?” Not at all! Our Lord, Himself, calls 
Abraham the father of the Jews. Our Lord would not give a com-
mand and then break it Himself. St. Paul, writing to the Corinthi-
ans, states, “For I became your father In Christ Jesus through the 
gospel.” St. Paul was writing under the inspiration of the Holy 
Ghost. The Holy Ghost could not have inspired St. Paul to write 
something that would have contradicted Our Lord’s teachings. 
What our Lord does mean is that we must recognize that all fa-
therhood comes from God alone. He allows us [men] to partici-
pate in His fatherhood – whether it’s of a biological, legal, or spir-
itual nature. Our fatherhood should be a reflection of the father-
hood of God. What a high calling we have! What a great responsi-
bility we have! When we exercise our fatherhood we should 
strive to do it in the way that God exercises His fatherhood – for 
the good of our children, being concerned not only for their ma-
terial needs, but even more importantly for their spiritual needs. 

 

Happy Fathers’ Day! 

 
 

DEL PARROCO 
 

Nuestro Señor dijo: "No llaméis padre a ningún hombre". 
¿Desobedecemos, entonces, cuando llamamos "padre" al hombre 
que está casado con nuestra madre, o, cuando llamamos "padre" a 
un sacerdote? De ninguna manera. Nuestro Señor, él mismo, lla-
ma a Abraham el padre de los judíos. Nuestro Señor no daría una 
orden para luego quebrantarla Él mismo. San Pablo, escribiendo a 
los Corintios, afirma: "Porque yo me convertí en vuestro padre 
en Cristo Jesús por medio del Evangelio". San Pablo estaba escri-
biendo bajo la inspiración del Espíritu Santo. El Espíritu Santo no 
pudo haber inspirado a San Pablo a escribir algo que contradijera 
las enseñanzas de Nuestro Señor. Lo que Nuestro Señor quiere 
decir es que debemos reconocer que toda paternidad proviene 
sólo de Dios. Él nos permite [a los hombres] participar en su pa-
ternidad, ya sea de naturaleza biológica, legal o espiritual. Nuestra 
paternidad debe ser un reflejo de la paternidad de Dios. ¡Qué gran 
vocación tenemos! ¡Qué gran responsabilidad tenemos! Cuando 
ejercemos nuestra paternidad debemos esforzarnos por hacerlo de 
la manera en que Dios ejerce su paternidad: por el bien de nues-
tros hijos, preocupándonos no sólo por sus necesidades materia-
les, sino, aún más importante, por sus necesidades espirituales. 

 

¡Feliz Día del Padre! 


